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Rápido • Fácil • Cómodo  
 
En esta elección cada votante 
recibirá una boleta de  
Votación Por Correo. 
Información Adicional en el Interior
 

Solicite Asistencia de Idiomas
Solicitud en la Contraportada 
para recibir material electoral 
traducido a idiomas seleccionados 
disponibles.

IMPORTANT NOTICE
If you received this Spanish copy of 
the County Voter Information Guide in 
error, please notify our office so that 
the second language is removed from 
your registration by calling us at (951) 
486-7200 or (800) 773-VOTE (8683) or 
visit our website at www.voteinfo.net

Elección General
Consolidada

martes, 2 de noviembre de 2021
Guía de Información del Condado Para el Votante 

¡IMPORTANTE! ¡IMPORTANTE! 
¡LA VOTACIÓN HA CAMBIADO! DETALLES EN EL INTERIOR¡LA VOTACIÓN HA CAMBIADO! DETALLES EN EL INTERIOR



VOTAR ES DIFERENTE EN ESTA ELECCIÓN 

SP-IFC-2021

VOTACIÓN POR CORREO 
 

           Vote en casa con su boleta de Votación Por Correo 

No Se Requiere Franqueo Postal

¡Rápido, fácil, cómodo...

¡Desde la comodidad de su hogar!

O
 

LUGAR PARA ENTREGAR BOLETAS
en la oficina del Registro de 

 Votantes o en las ubicaciones de los Secretarios 
Municipales en el Condado de Riverside

No Se Requiere Franqueo Postal

(vea el interior para información de lugares y horarios)

O

CASILLA ELECTORAL 
 

   Vote en persona en su Casilla Electoral Asignada 
en el Condado de Riverside

El Día de Elección, el 2 de noviembre de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.

¡Viste nuestro sitio web...

para obtener una lista de las casillas electorales en todo 
el Condado de Riverside!

Para más información visite www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o al (800) 773-VOTE (8683) 
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Estimado Votante del Condado de Riverside, 
 
¡Tenga en cuenta que – este año la votación es diferente! Esta Guía de Información Para el Votante 
contiene información para la Elección General Consolidada para el 2 de noviembre de 2021. En un 
esfuerzo para reducir la propagación del COVID-19 y de conformidad con la Ley Estatal, el Registro 
de Votantes del Condado de Riverside implementará un nuevo modelo de elección para la próxima 
Elección el 2 de noviembre de 2021. Esto ofrecerá a nuestros votantes más formas para votar con 
seguridad. Cada votante elegible e inscrito para la Elección el 2 de noviembre de 2021 recibirá una 
boleta por correo a partir del lunes 4 de octubre de 2021. 
 
Los votantes pueden verificar su inscripción como votantes en voterstatus.sos.ca.gov o inscribirse 
para votar en registertovote.ca.gov. 
 

• Su boleta de Votación Por Correo se puede devolver en cualquiera de nuestros lugares 
seguros para Entregar Boletas que estarán disponibles a partir del 4 de octubre de 2021 o 
a través del Servicio Postal de los Estados Unidos (no se requiere franqueo postal). 
 

 

• Estaremos funcionando con Casillas Electorales en el Condado de Riverside. Puede votar 
en persona en su casilla electoral asignada el Día de Elección el 2 de noviembre de 2021.  
  

 

• Puede hacer un seguimiento de su boleta registrándose en WheresMyBallot.sos.ca.gov. 
 

 

• Una lista de todos los lugares para Entregar las Boletas y las Casillas Electorales se 
encuentra en www.voteinfo.net. 
 

El Registro de Votantes del Condado de Riverside recomienda que los votantes soló usen las 
Casillas Electorales en persona solo si es absolutamente necesario, debido a que el uso 
generalizado de la opción de votar en persona representa riesgos para la salud y la seguridad 
pública ante la pandemia del COVID-19.  
 
Por favor siéntanse en confianza de comunicarse con el Registro de Votantes del Condado de 
Riverside al (951) 486-7200 si tiene alguna pregunta o inquietud sobre la próxima Elección General 
Consolidada el 2 de noviembre de 2021.                                                                                                                
 
 

           Atentamente, 
                                
 

REBECCA SPENCER 
                                            Registro de Votantes 

RV 006-001

http://www.voteinfo.net/


CORRECTO

EJEMPLO
INCORRECTO

C Ó M O  M A RC A R  S U  B O L E TA  O F I C I A L  D E  PA P E L

PARA MARCAR SU VOTO 
RELLENE EL ÓVALO

¡¡¡VOTE!!!

Debe completar y firmar el sobre de devolución 
para que se cuente su boleta de Votación por Correo.

HAGA QUE SU VOTO CUENTE…MARQUE SU BOLETA CORRECTAMENTE

Para una demostración de cómo marcar su boleta, por favor visite nuestro sitio web en 
www.voteinfo.net

Constant-33-SpOPTECH

de Papel:
	¾ Rellene completamente eI óvalo junto a su selección, 
como en el ejemplo provisto.

	¾ Revise el frente y el reverso de la boleta para ver las 
contiendas de votación.

	¾ Use un bolígrafo o marcador de tinta negra. No use tinta 
roja.

	¾ Se prefiere que rellene completamente eI óvalo.
	¾ Vote solamente por el número de votos permitidos en 
cada contienda (es decir, vote por uno, vote por no más 
de dos, etc.).

	¾ Por favor mantenga la boleta de Votación por Correo doblada  
de la misma manera tal como la recibió.

¡NOTA IMPORTANTE!





Por favor consulte las siguientes instrucciones sobre cómo marcar adecuadamente su Boleta Oficial

RV 006-002



NONPARTISAN OFFICES
CARGOS NO PARTIDARIOS

CITY
CIUDAD

CITY OF MORENO VALLEY
CIUDAD DE MORENO VALLEY

Member, City Council, District 2, Short Term
Miembro, Concejo Municipal, Distrito 2,

Plazo Corto

                                          Vote for One / Vote por Uno

KERI A. THEN
Educator / Telecommunications Engineer
Educadora / Ingeniera de Telecomunicaciones

PATSY D. BROWN
Pastor / Professor / Dean
Pastora de Iglesia / Profesora / Decana

ANGEL LOPEZ-RAMIREZ
Customer Service Representative
Representante de Servicio al Cliente

ANGELIA FOX

ED DELGADO
Riverside County Assistant Sheriff
Asistente del Alguacil del Condado de Riverside

MATTHEW CHEN
Cemetery Representative
Representante del Cementerio

OFFICIAL BALLOT / BOLETA OFICIAL
CONSOLIDATED GENERAL ELECTION / ELECCIÓN GENERAL CONSOLIDADA

RIVERSIDE COUNTY / CONDADO DE RIVERSIDE
NOVEMBER 2, 2021 / 2 DE NOVIEMBRE DE 2021

BT-6
0050203

Instructions to Voters:  To vote, completely fill in the oval to the left of your choice, like the example to the left. To 
vote for a qualified write-in candidate, write the person's name in the write-in space and fill in the oval. Use a black ink 
pen or marker to mark your ballot. DO NOT USE RED INK.

Instrucciones para los Votantes:  Para votar, completamente rellene el óvalo a la izquierda de su deseo, como el 
ejemplo a la izquierda. Para votar por un candidato calificado por escrito, escriba el nombre de la persona en el 
espacio por escrito y rellene el óvalo. Use un bolígrafo o marcador de tinta negra para marcar su boleta. NO USE
TINTA ROJA.

TURN CARD OVER - VOTE BOTH SIDES                  
VOLTEAR TARJETA - VOTE AMBOS LADOS               

50
87

SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA
CONSOLIDATED GENERAL ELECTION / ELECCIÓN GENERAL CONSOLIDADA

NOVEMBER 2, 2021 / 2 de noviembre de 2021
Mark your choices on your Sample Ballot, then refer to it when you vote / Marque sus opciones en su Boleta de Muestra, luego refiérase a esta cuando esté votando

33-BT006
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MEASURE(S) SUBMITTED TO THE VOTERS
MEDIDA(S) SOMETIDAS A LOS VOTANTES

CITY
CIUDAD

CITY OF MORENO VALLEY
CIUDAD DE MORENO VALLEY

G   LOCAL MORENO VALLEY ESSENTIAL SERVICES MEASURE.   Shall an ordinance be adopted to maintain 9-1-1
emergency response times, robbery/burglary prevention, neighborhood police patrols/fire engine service levels; address homelessness,
repair potholes/streets; keep public areas safe/clean; help retain local businesses; maintain senior services, youth/afterschool programs,
other general services by establishing a 1¢ sales tax, generating approximately $20,000,000 annually until ended by voters, with
independent financial audits, public review of expenditures, all funds used locally?

G  MEDIDA LOCAL DE MORENO VALLEY DE SERVICIOS ESENCIALES.  ¿Deberá ser adoptará una ordenanza para
mantener los tiempos de respuesta de emergencia 9-1-1, prevención de robos/robos, patrullas de la policía de barrio/niveles de servicio
de bomberos; abordar la falta de vivienda, reparar baches/calles; mantener las zonas públicas seguras y limpias; ayudar a conservar las
empresas locales; mantener los servicios superiores, los programas para jóvenes y después de la escuela, otros servicios generales
mediante el establecimiento de un impuesto a las ventas de 1¢, generando aproximadamente $20,000,000 anuales hasta que se termine
por los votantes, con auditorías financieras independientes, revisión pública de los gastos, todos los fondos utilizados localmente?

YES / SÍ

NO / NO

TURN CARD OVER - VOTE BOTH SIDES                  
VOLTEAR TARJETA - VOTE AMBOS LADOS               

50
87

SAMPLE BALLOT / BOLETA DE MUESTRA
CONSOLIDATED GENERAL ELECTION / ELECCIÓN GENERAL CONSOLIDADA

NOVEMBER 2, 2021 / 2 de noviembre de 2021
Mark your choices on your Sample Ballot, then refer to it when you vote / Marque sus opciones en su Boleta de Muestra, luego refiérase a esta cuando esté votando

33-BT006
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SECCIÓN DE LA GUÍA DE INFORMACIÓN PARA VOTANTES
Las siguientes páginas contienen información para el votante aplicable  

a su boleta que puede incluir lo siguiente:
	� DECLARACIONES DE CANDIDATOS
	� MEDIDAS DE LA BOLETA
	� ANÁLISIS
	� ARGUMENTOS A FAVOR Y EN CONTRA

Es posible que esta sección de la guía no contenga una lista completa de candidatos. En la 
sección de la Boleta de Muestra de esta guía encontrará una lista completa de candidatos. 
Las declaraciones de los candidatos en esta guía se han provisto voluntariamente por cada 
candidato y se imprimen a costo del candidato a menos que el organismo gobernante 
determine otra cosa. El monto de los depósitos necesarios para la publicación de las 
declaraciones de los candidatos se indica en el Manual para Candidatos en www.voteinfo.net. 
Declaraciones adicionales de los candidatos pueda que estén disponibles y ser vistas en 
www.voteinfo.net.
Las direcciones de Internet de los sitios web incluidas en las declaraciones son proporcionadas 
por los autores. El Condado de Riverside no asume ninguna responsabilidad por la exactitud 
ni el contenido de los sitios web incluidos en la presente.

Los argumentos a favor o en contra de las medidas de la boleta son opiniones de los 
autores.
El texto, gramática, y la ortografía están tal cual las entregaron los autores.

Se prohíbe toda actividad de campaña electoral, hacer solicitudes a los votantes, etc. 
dentro de una distancia de 100 pies en cualquier dirección del cuarto donde los votantes 

emitan sus boletas en la casilla electoral y en los lugares para entregar boletas.

Evite usar o desplegar botones de campaña electoral,gorras, camisetas,  
y otros artículos políticos.

CÓDIGO ELECTORAL DE CALIFORNIA §§319.5, 18370, 18371

33-VP8(REVISED 11-2-2021)

RECORDATORIO DEL LUGAR DE VOTACIÓN:

¡NO SE PERMITE HACER CAMPAÑA ELECTORAL!

RV 006-005



DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

KERI A. THEN 
OCUPACIÓN:  Educadora / Ingeniera de Telecomunicaciones
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

¡Hola Vecino! Soy Keri Then y me postulo para el Concejo Municipal de 
Moreno Valley.
Al igual que usted, Yo apoyo:
	 	 ●	 	Empleos	con	buenos	beneficios	y	salarios	que	cubran	los	gastos	

y dejen un poco de dinero extra cada mes.
	 	 ●	 	Vecindarios	seguros	y	viviendas	asequibles	para	los	niños,	las	

familias,	los	veteranos,	los	adultos	mayores,	los	trabajadores,	y	
los estudiantes.

	 	 ●	 	Un	Moreno	Valley	sano,	limpio,	y	hermoso	que	sea	un	gran	lugar	
para	vivir,	trabajar,	y	jugar.

La razón por la cual me postulo:
Tengo	profundas	raíces	en	nuestra	comunidad	y	me	preocupo	por	mis	
vecinos.	He	vivido	en	nuestro	Distrito	durante	25	años.	Mis	hijos	y	nietos	
asistieron	a	 nuestras	escuelas	 públicas.	Serví	 durante	 20	años	en	el	
servicio	activo	en	 la	Fuerza	Aérea	de	EE.	UU.	Me	desempeñé	como	
Presidenta	del	Comité	de	Supervisión	Ciudadana	de	Bonos	del	Distrito	
Escolar	y	como	Comisionada	del	Condado.	Actualmente,	soy	ingeniera	
en	tecnologías	de	la	información	y	profesora	de	nuestros	futuros	líderes.	
Tengo	experiencia	y	estoy	 lista	para	 liderar	el	PRIMER	DÍA.	Prometo	
siempre	escuchar	y	servirles.
Cuento con el respaldo de:
El	Senador	Estatal	Roth,	los	miembros	del	Concejo	Municipal	Marquez	y	
Cabrera,	y	los	Miembros	de	la	Junta	Escolar	Farooq,	Jackson	y	Lindell.	
Todos	ellos	dicen,	“¡Vote		por	KERI	THEN!”
Visite	Facebook/Twitter	@KeriForMoVal	o	KeriforMoval.com	para	obtener	
más	información	sobre	mí.

33-3623-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

PATSY D. BROWN PH.D.  
OCUPACIÓN:   Pastora de Iglesia
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Es hora de nuevas ideas, nuevas posibilidades, y una nueva visión. 
Tenemos una historia como una gran comunidad con oportunidades para 
un crecimiento enorme. Quiero crecer como servidora de la comunidad 
con Moreno Valley.
Mis Compañeros “MoVal(ianos)”, he sido su vecina por más de 13 años 
y comparto sus inquietudes por hacer de Moreno Valley la mejor ciudad 
posible. Si desean un político con una carrera políticamente correcta como 
candidato, por favor no voten por mí.
Actualmente trabajo en la comunidad en varias juntas Directivas 
comunitarias. Mis antecedentes educativos incluyen tres doctorados, y 
mi experiencia vocacional incluye el trabajo con familias y comunidades 
desfavorecidas por más de 35 años. Soy la presidenta de la Coalición 
Municipal de Moreno Valley, miembro de los Ciudadanos Preocupados 
de UCR y miembro de la Junta Directiva de Mary Erickson Community 
Housing.
Mientras colaboro con el Distrito Escolar Unificado de Moreno a través de 
su “Hearts United Project”. Yo pastoreo una iglesia local y trabajo como 
Capellán voluntaria en el Hospital de Kaiser y en todo el “Inland Empire.”
Nuestra comunidad diversa es un regalo y pide tener mayor diversidad 
en liderazgo. 
Un voto por mí es un voto por un “Futuro Mejorado” para todos los 
MoVal(ianos).”

33-3623-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

ANGEL E. LOPEZ-RAMIREZ EDAD:  47
OCUPACIÓN:   Funcionario Público – Gobierno Federal
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Yo, Angel Lopez-Ramirez, soy Candidato para el Distrito 2 del Concejo 
Municipal de Moreno Valley. Soy Funcionario Público, Veterano de Combate 
y Guerrero Herido. He vivido en Moreno Valley por 13 años, y pasé dos 
años en Servicio Activo en la Base de la Fuerza Aérea March. He servido 
de forma honorable en el Ejército de los EE. UU. y la Guardia Nacional 
del Ejército en California por 24 años. Soy Funcionario Público para la 
Administración del Seguro Social desde 2014. Trabajé en la Oficina del 
Censo de los EE. UU. como Supervisor de Campo del Censo en 2020. 
Tengo una Licenciatura y una Maestría en Administración de Empresas; 
estudié dos títulos de Asociado en Artes, y estudié Artes Culinarias.

Cuento con 30 años de servicio público dedicado desde el ejército hasta el 
servicio público. Esto incluye recursos humanos, operaciones, planeación, 
balanceo de presupuestos y la supervisión de otros. Soy voluntario activo 
en nuestra comunidad con el servicio de transporte de comida para familias; 
Adopté tres caminos en Sunnymead Ranch para su limpieza y participo 
en el Programa de Días de Servicio Comunitario de Moreno Valley. Esta 
experiencia me ha enseñado las áreas de servicio público que podemos 
mejorar en el Distrito 2. Al abordar la falta de vivienda, la infraestructura, 
proteger los valores de las propiedades y mejorar la seguridad pública.

Por favor vote por Angel Lopez-Ramirez y juntos, podremos servir a 
nuestros electores de forma equitativa para nuestra comunidad.

33-3623-03

CONTINÚA
EN LA SIGUIENTE

PÁGINA

33-CONT

33-3623-03
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DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

ANGELIA FOX 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Como un residente de Moreno Valley, he trabajado para mejorar las vidas de 
otras personas así como también tener un impacto positivo en la comunidad 
en la que yo vivo. Mis principales prioridades para el Concejo Municipal, las 
cuales incluyen comentarios de encuestas locales, incluyen la seguridad 
pública, el desarrollo de un entorno más amigable con el comercio; la 
eficacia de costo y en el Gobierno Municipal y una mayor participación 
de los electores. Tengo más de 25 años de experiencia profesional como 
consultora para una organización sin fines de lucro y en la gestión de 
programas de Gobierno en puestos de gran visibilidad y responsabilidad 
pública que no solo requieren visión y habilidades de gestión sólidas, 
sino que también requieren habilidades igualmente fuertes en relaciones 
interpersonales y diplomacia en muchos niveles de compromiso cívico. 
He trabajado con Juntas de Gobierno Locales y Estatales, Concejos y 
organizaciones de base para desarrollar políticas o crear cambios, todo 
esto mientras se crea un ambiento de participación, respeto y conexión 
de diversas ideas, contextos y talentos en toda la comunidad. He dirigido 
numerosas evaluaciones de comunidades, regiones y programas para 
una participación de otro nivel. Mi experiencia trabajando con todos los 
niveles de gobierno, junto con la comunidad, mientras que promoviendo y 
garantizando la diversidad y la inclusión ha demostrado ser exitoso. Haría 
uso de esas mismas prácticas como miembro de su Concejo Municipal.

33-3623-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

ED DELGADO EDAD:  51
OCUPACIÓN:  Asistente del Alguacil 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

Moreno Valley ha sido mi hogar por 25 años, pero estoy muy preocupado 
por el futuro de nuestra comunidad. Es por esto que respetuosamente le 
pido su voto.
Estoy dedicado a proteger a nuestras familias y vecindarios. Mi servicio 
de seguridad pública incluye:
VETERANO MILITAR que sirvió en la Guardia Costera de los Estados 
Unidos.
Profesional de LAS FUERZAS DEL ORDEN PÚBLICO con el Departamento 
del Alguacil del Condado de Riverside por 23 años.  Actualmente trabajo 
como Asistente del Alguacil para el Condado de Riverside.
Moreno Valley necesita un liderazgo sólido para prevenir el crimen, 
limpiar nuestra comunidad y asegurar nuestro éxito en el futuro. Como 
su Concejal, mis prioridades incluirán:
Seguridad Pública: Expandir los patrullajes de las fuerzas del orden público 
en nuestros vecindarios y parques. Fortalecer el cumplimiento del código 
para reducir la mendicidad, personas sin hogar y las plagas.
Economía: Ayudar a nuestros negocios locales a prosperar. Atraer 
empleadores de calidad que brinden trabajos mejor pagados y beneficios 
para nuestras familias.
Apoyo a la Juventud: Laurie y yo nos mudamos aquí en 1996 debido a 
la calidad de vida amigable hacia la familia en Moreno Valley. Nuestros 
tres hijos asistieron a escuelas locales. Yo entrené equipos locales de 
sóftbol y béisbol. Actualmente, trabajo con adultos jóvenes como Instructor 
Universitario Adjunto.
Me sentiría honrado de servirle en el Concejo Municipal. Por favor 
comuníquese conmigo personalmente al 951- 906-2830 si tiene preguntas 
o inquietudes. www.VoteEdDelgado.com

33-3623-XX

DECLARACIÓN DE CANDIDATO PARA 
MIEMBRO DEL CONCEJO MUNICIPAL, 

CIUDAD DE MORENO VALLEY, DISTRITO 2, PLAZO CORTO

MATTHEW CHEN 
OCUPACIÓN:   Representante del Cementerio 
EDUCACIÓN Y CALIFICACIONES:

 He dedicado toda mi vida al servicio público: como Marino de los EE. 
UU., como Soldado Herido en Combate del Congreso, como entrenador 
de Béisbol Juvenil y como Representante de Beneficios para Veteranos. 
Ahora, me postulo para continuar mi pasión por el servicio público y 
responder a las necesidades de los residentes.
Trabajo duro todos los días para asegurar que los veteranos y sus familias 
reciban los beneficios que se han ganado con esfuerzo. Navegué a través de 
burocracias complicadas, corté cintas rojas y defendí para que los electores 
recibieran su parte justa. Como miembro del concejo municipal, trabajaré 
para:

 - Ayudar a las pequeñas empresas a recuperarse y a reclutar más 
creadores de empleo
 - Reducir la falta de vivienda al abordar las causas de raíz.
 - Arreglar nuestras carreteras e infraestructura vital
 - Detener los vertederos de basura ilegales y trabajar para embellecer 
nuestra ciudad

 Moreno Valley es un gran lugar para criar una familia. Es por esto que mi 
esposa Vivian y yo decidimos comprar nuestra primera casa aquí y criar 
a nuestros cuatro hijos. Esta es una comunidad llena de potencial, pero 
la pandemia ha lastimado a muchas familias y pequeñas empresas. Me 
postulo para ayudar a nuestra comunidad a recuperarse y asegurar que 
todas nuestras familias tengan la oportunidad de ser exitosas. 
Será un honor ganar su voto.
Matthew Chen
(951) 405-4810
Chen4Moval.com

33-3623-XX

33-3623-04
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MEDIDA  “G” - CIUDAD DE MORENO VALLEY

ORDENANZA Núm. 982

UNA ORDENANZA DE LAS PERSONAS DE LA CIUDAD DE MORENO VALLEY, 
CALIFORNIA, LA SECCIÓN 3.36.020 (TASAS) DEL CAPÍTULO 3.36 (IMPUESTO 
SOBRE LAS VENTAS Y EL USO) DEL TÍTULO 3 (INGRESOS Y FINANZAS) DEL 
CÓDIGO MUNICIPAL DE MORENO VALLEY DEBE SER ENMENDADA PARA 
AUMENTAR LA TASA DEL IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS Y EL USO EN UN UNO 
POR CIENTO (Un Centavo)

LAS PERSONAS DE LA CIUDAD DE MORENO VALLEY ORDENAN LO SIGUIENTE:

Sección 1. 	       DECLARACIÓN DE LA SECCIÓN 13119 DEL CÓDIGO DE ELECCIONES

Se estima que el aumento del uno por ciento en el impuesto sobre las ventas y el uso locales producirá aproximadamente $20 millones al año, 
los cuales pueden usarse para financiar servicios municipales generales, y que el aumento deberá permanecer en vigor a menos que sea revocado 
de forma subsecuente por los votantes.

Sección 2.	       USO LOCAL DE LOS INGRESOS

Los ingresos adicionales producidos por el incremento de 1¢ del impuesto sobre las ventas y el uso locales se pueden emplear para cualquier 
propósito municipal general incluidos, entre otros, mantener los tiempos de respuesta del 9-1-1; mantener los programas de supresión de asaltos y 
robos; mantener áreas públicas limpias y seguras; reparar baches, calles y carreteras locales; y mejorar los programas recreativos y juveniles, así 
como sus instalaciones, en la Ciudad de Moreno Valley.

Sección 3. 	       AUDITORÍAS ANUALES INDEPENDIENTES

Los registros financieros, las prácticas de contabilidad y los controles internos relacionados con la recaudación, el depósito y el gasto de los 
ingresos adicionales producidos por el aumento del uno por ciento deben ser examinados por medio de una auditoría anual llevada a cabo por un 
auditor independiente que debe ser contratado por la Ciudad por medio de un contrato de servicios como un proveedor independiente, y debe estar 
disponible para su revisión por parte del público.

Sección 4.	       UNO POR CIENTO ADICIONAL AL IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS Y EL USO

Para aumentar la tasa del impuesto sobre las ventas y el uso en un uno por ciento (un centavo), la Sección 3.36.020 (Tasas) del Capítulo 
3.36 (Impuesto sobre las Ventas y el Uso) del Título 3 (Ingresos y Finanzas) del Código Municipal de Moreno Valley debe ser enmendada como se 
establece a continuación:

Capítulo 3.36 

IMPUESTO SOBRE LAS VENTAS Y EL USO

3.36.010 Título corto.

Este capítulo se conocerá como “ordenanza uniforme del impuesto sobre las ventas y el uso local.”

3.36.020 Tasa.

La tasa del impuesto sobre las ventas y el uso establecido en este capítulo será del dos por ciento.

3.36.030 Propósito.

El concejo municipal declara que la ordenanza codificada en este capítulo se adoptará con el fin de lograr lo siguiente, entre otros, propósitos, y 
ordena que las disposiciones del mismo se interpreten para lograr dichos propósitos:

A. Adoptar una ordenanza del impuesto sobre las ventas y el uso que cumpla con los requisitos y limitaciones incluidos en la Parte 1.5 de la 
División 2 del Código de Ingresos e Impuestos;

B. Adoptar una ordenanza de un impuesto sobre las ventas y el uso que incorpore disposiciones idénticas a las de la Ley de Impuestos sobre 
las Ventas y el Uso del Estado de California en la medida en que dichas disposiciones no sean incompatibles con los requisitos y las limitaciones 
incluidas en la Parte 1.5 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos;

C. Adoptar una ordenanza de un impuesto sobre las ventas y el uso que establezca un impuesto y una medida que por lo tanto pueda ser 
administrado y recaudado por la Junta Estatal de Ecualización de una manera que se adapte tan plenamente como sea posible y requiera la menor 
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desviación posible con respecto a los procedimientos legales y administrativos existentes que sigue la Junta Estatal de Ecualización para administrar 
y recaudar los Impuestos sobre las Ventas y el Uso del Estado de California;

D. Adoptar una ordenanza de un impuesto sobre las ventas y el uso que se pueda administrar de una manera que sea, en la medida de lo posible 
consistente con las disposiciones de la Parte 1.5 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos, y que reduzca el costo de recaudar el impuesto 
sobre las ventas y el uso de la ciudad y al mismo tiempo reduzca la carga del mantenimiento de registros sobre las personas sujetas a impuestos 
conforme a las disposiciones de este capítulo.

3.36.040 Contrato con el estado.

Antes de la fecha de entrada en vigor la ciudad contratará a la Junta Estatal de Ecualización para realizar todas las funciones relacionadas con la 
administración y operación de esta ordenanza de un impuesto sobre la venta y el uso; previsto, si la ciudad no ha celebrado un contrato con la Junta 
Estatal de Ecualización antes de la fecha de entrada en vigor, deberá hacerlo y en tal caso la fecha de entrada en vigor será el primer día del primer 
trimestre calendario siguiente a la celebración de dicho contrato en lugar del primer día del primer trimestre calendario siguiente a la adopción de 
la ordenanza codificada en este capítulo.

3.36.050 Impuesto sobre la venta.

A. Para el privilegio de vender propiedades personales tangibles al por menor se establece un impuesto por medio del presente a todos los 
minoristas de la ciudad a la tasa estipulada en la Sección 3.36.020 de sus ingresos brutos por la venta de propiedades personales tangibles que se 
haga al por menor en esta ciudad en y después de la fecha de entrada en vigor.

B. A todas las personas sujetas al impuesto sobre las ventas de esta sección se les debe conceder un crédito a cuenta del pago de impuestos 
adeudados bajo esta sección por el monto del impuesto sobre las ventas pagado, si lo hay, a la agencia de reestructuración de la comunidad de la 
ciudad conforme la ordenanza del impuesto sobre las ventas y el uso de la agencia de reestructuración de Moreno Valley.

C. A todas las personas sujetas al impuesto sobre el uso de esta sección se les debe conceder un crédito a cuenta del pago de impuestos 
adeudados conforme a esta sección por el monto del impuesto sobre el uso pagado, si lo hay, a la agencia de reestructuración de la comunidad de 
la ciudad conforme la ordenanza del impuesto sobre las ventas y el uso de la agencia de reestructuración de Moreno Valley.

3.36.060 Lugar de venta.

A efectos de este capítulo, todas las ventas al por menor que se concreten en el domicilio comercial del minorista a menos que la propiedad personal 
tangible vendida sea enviada por el minorista o su agente a un destino fuera del estado o a un transportista común para su envío a un destino fuera 
del estado. Los ingresos brutos de dichas ventas incluirán los gastos de envío, cuando dichos gastos estén sujetos al impuesto estatal sobre las 
ventas y el uso, independientemente del lugar al que se realice el envío. En caso de que un minorista no tenga un domicilio comercial permanente 
en el estado o tenga más de un domicilio comercial, el domicilio o los domicilios en los que se concreten las ventas minoristas se determinarán de 
acuerdo con las reglas y regulaciones que dictará y adoptará la Junta Estatal de Ecualización.

3.36.070 Impuesto sobre el uso.

Se impone un impuesto especial sobre el almacenamiento, uso u otro consumo en esta ciudad de propiedades personales tangibles compradas de 
cualquier minorista en y después de la fecha de entrada en vigor para su almacenamiento, uso u otro consumo en esta ciudad a la tasa establecida 
en la Sección 3.36.020 del precio de venta de la propiedad. El precio de venta incluirá los gastos de envío cuando dichos gastos estén sujetos al 
impuesto estatal sobre las ventas y el uso independientemente del lugar al que se realice la entrega.

3.36.080 Adopción de las disposiciones de la ley estatal.

A menos que se disponga lo contrario en este capítulo y en la medida en que sean inconsistentes con las disposiciones de la Parte 1.5 de la División 
2 del Código de Ingresos e Impuestos, todas las disposiciones de la Parte 1 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos se adoptan y forman 
parte de este capítulo como si estuvieran completamente establecidas en este documento.

3.36.090 Limitaciones a la adopción de leyes estatales.

Al adoptar las disposiciones de la Parte 1 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos, el nombre de esta ciudad se sustituirá dondequiera 
que se nombre o se haga referencia al estado de California como la agencia tributaria. Sin embargo, la sustitución, no se realizará cuando la palabra 
“Estado” se use como parte del título del Contralor del Estado, el Tesorero del Estado, la Junta de Control del Estado, la Junta Estatal de Ecualización, 
la Tesorería del Estado, o la Constitución del estado de California; la sustitución no se realizará cuando el resultado de dicha sustitución requeriría que 
se tomen medidas por o contra la ciudad, o cualquier agencia de la misma, en lugar de por o contra la Junta Estatal de Ecualización, para el desempeño 
de las funciones relacionadas con la administración o de la operación del presente capítulo; la sustitución no se realizará en esas secciones, incluidas, 
entre otras, las secciones que se refieren a los límites exteriores del estado de California, donde el resultado de la sustitución proporcionaría una 
exención de este impuesto con respecto a ciertas ventas, almacenamiento, usos u otros consumos de propiedades personales tangibles que de otra 
manera no estarían exentos de este impuesto mientras tales ventas, almacenamiento, usos u otros consumos permanezcan sujetos a impuestos por 
parte del estado conforme a las disposiciones de la Parte 1 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos, o para imponer este impuesto con 
respecto a ciertas ventas, almacenamiento, usos u otros consumos de propiedades personales tangibles que no estarían sujetos a impuestos por 
parte del estado conforme a las disposiciones de dicho Código; la sustitución no se hará en las Secciones 6701, 6702 (excepto en la última oración 
de estas), 6711, 6715, 6737, 6797 ni 6828 del Código de Ingresos e Impuestos; y la palabra “Estado” no se sustituirá en la frase “minorista que realiza 
negocios en este Estado” de la Sección 6203 ni en la definición de dicha frase en la Sección 6203.
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3.36.100 No se requiere permiso.

Si se emitió un permiso de vendedor a un minorista de acuerdo con la Sección 6067 del Código de Ingresos e Impuestos, este capítulo no requerirá 
un permiso de vendedor adicional.

3.36.110 Exenciones y exclusiones.

A. La cantidad sujeta a impuestos no incluye ningún impuesto sobre las ventas o el uso recaudado por el estado de California a los minoristas 
o consumidores.

B. El almacenamiento, uso u otro consumo de propiedades personales tangibles, cuyos ingresos brutos por la venta están sujetos a impuestos 
conforme a una ordenanza de impuestos sobre las ventas y el uso promulgada de acuerdo con la Parte 1.5 de la División 2 del Código de Ingresos 
e Impuestos por cualquier ciudad y condado, o ciudad de este estado están exentos del impuesto adeudado conforme a esta ordenanza.

C. Quedan exentos del cálculo del monto del impuesto sobre las ventas los ingresos brutos provenientes de la venta de propiedades personales 
tangibles a operadores de aeronaves para usarse o consumirse principalmente fuera de la ciudad en la que se realiza la venta y directa y exclusivamente 
para el uso de dichas aeronaves como transportistas comunes de personas o propiedades conforme a la autoridad de las leyes de este estado, los 
Estados Unidos, o cualquier gobierno extranjero.

D. Además de las exenciones establecidas en las Secciones 6366 y 6366.1 del Código de Ingresos e Impuestos, quedan exentos del impuesto 
sobre el uso, el almacenamiento, el uso u otro consumo de propiedades personales tangibles comprados por los operadores de aeronaves y utilizados 
o consumidos por dichos operadores directa y exclusivamente para el uso de tales aeronaves como transportistas comunes de personas o propiedades 
por remuneración o contrato en virtud de un certificado de conveniencia y necesidad pública emitido de conformidad con las leyes de este estado, 
los Estados Unidos, o cualquier gobierno extranjero.

3.36.120 Enmiendas.

Todas las enmiendas posteriores del Código de Ingresos e Impuestos que se relacionen con el impuesto sobre las ventas y el uso y que no sean 
incompatibles con la Parte 1.5 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos automáticamente formarán parte de este capítulo.

3.36.130 Se prohíbe la protección contra la recaudación del impuesto.

Ninguna orden o mandato judicial ni ningún otro proceso legal o equitativo se emitirá en ninguna demanda, acción o procedimiento en cualquier 
tribunal contra el estado o esta ciudad, o contra cualquier funcionario del estado o esta ciudad, para evitar o prohibir la recaudación conforme a este 
capítulo, o la Parte 1.5 de la División 2 del Código de Ingresos e Impuestos, de cualquier impuesto o cualquier monto de impuesto que deba recaudarse.

3.36.140 Infracciones—Sanciones.

Cualquier persona que infrinja cualquiera de las disposiciones de este capítulo será considerada culpable de un delito menor, y al ser declarada 
culpable será castigada con una multa de no más de quinientos dólares ($500.00) o con encarcelamiento por un periodo de no más de seis meses, 
o con ambos la multa y encarcelamiento.

Sección 5. 		  DIVISIBILIDAD

En caso de que cualquier disposición, sección, párrafo, oración, o palabra de esta ordenanza sea declarada inválida por cualquier acción judicial 
final en un tribunal de jurisdicción competente o por razón de cualquier legislación preventiva, las disposiciones, secciones, párrafos, oraciones o 
palabras restantes de esta ordenanza permanecerán en pleno vigor y efecto de la manera en que se adoptan por la presente.

Sección 6. 		  DEROGACIÓN DE DISPOSICIONES CONTRADICTORIAS

Todas las disposiciones del Código Municipal hasta ahora adoptadas por la Ciudad de Moreno Valley que entren en conflicto con las disposiciones 
de esta ordenanza quedan derogadas por la presente.

Sección 7. 		  ENMIENDAS

La Sección 3.36.020 (Tasa) del Capítulo 3.36 (Impuesto sobre las Ventas y el Uso) del Título 3 (Ingresos y Finanzas) del Código Municipal de 
Moreno Valley no será posteriormente enmendada a menos que se apruebe por los votantes, sin embargo las disposiciones restantes del Capítulo 
3.36 (Impuesto sobre las Ventas y el Uso) pueden ser enmendadas por el concejo municipal a menos que la ley aplicable disponga lo contrario.

Sección 8. 		  CERTIFICACIÓN

La Secretaria de la Ciudad debe certificar la aprobación de esta ordenanza y debe hacer que se publique la misma de acuerdo con la ley.

Sección 9.		  FECHA DE ENTRADA EN VIGOR DEL IMPUESTO ADICIONAL DEL UNO POR CIENTO SOBRE LAS VENTAS Y
EL USO

La fecha de entrada en vigor del impuesto adicional del uno por ciento sobre las ventas y el uso será el 1 de abril de 2022, que es el primer día 
del primer trimestre calendario que comienza más de 110 días después de la adopción de esta ordenanza por parte de los votantes el 2 de noviembre 
de 2021.
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APROBADA Y ADOPTADA por las Personas de la Ciudad de Moreno Valley en una elección municipal especial celebrada y realizada con la 
elección general consolidada celebrada el 2 de noviembre de 2021.

								                                                                        
								        Dr. Yxstian A. Gutierrez
								        Alcalde
								        Ciudad de Moreno Valley

CERTIFICACIÓN:

                                                                                   
Pat Jacquez-Nares, Secretaria Municipal

APROBADA EN FORMA:

                                                                                     
Steven B. Quintanilla, Abogado Interino de la Ciudad
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ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA “G”

Para tiempos de respuesta garantizados del 911, Buenas carreteras 
locales, y una Gran calidad de vida, vote SÍ EN LA G: TODO EL DINERO 
PARA MORENO VALLEY.

¿Cansado de que Sacramento se quede con los millones que salen de 
nuestros bolsillos? ¡HAGA algo al respecto! Vote SÍ en la G.

Un SÍ en la G mantendrá a Moreno Valley SEGURO.

Votar SÍ en la G mantiene LOCALES nuestros dólares como contribuyentes 
para asegurarnos de que tenemos suficientes camiones de bomberos en 
servicio, podemos retener programas críticos de prevención de violencia 
juvenil y pandillas, abordar el problema de personas sin hogar, mantener 
un fondo para prevenir robos y hurtos, y mantener nuestras áreas públicas 
seguras y limpias.

Un SÍ en la G asegura que Moreno Valley mantenga tiempos de 
respuesta rápidos en paramédicos, bomberos, y trabajadores médicos 
de emergencias de nuestra Ciudad que son los primeros en responder 
y salvar vidas.

Un SÍ en la G mantiene a nuestros niños SEGUROS.

Mantendrá los programas supervisados de parques, recreación y 
bibliotecas después de la escuela para mantener a nuestros niños seguros, 
fuera de las calles y fuera de problemas.

Un SÍ en la G Mantiene nuestras Calles.

Más del 66 % de las calles y caminos de Moreno Valley están calificadas 
como “regulares,” “malas,” o “muy malas” por los ingenieros, pero debido 
a las apropiaciones de dinero del Estado, ¡la Ciudad no puede arreglarlos 
lo suficientemente rápido!

¡SÍ en la G ayudará a la Ciudad a financiar estas reparaciones de caminos 
esenciales de seguridad vial antes de que las condiciones sean peores y 
sea más caro repararlos!

SÍ en la G ES RESPONSABLE FISCALMENTE: Incluye requisitos de 
responsabilidad fiscal estrictos, incluida la divulgación pública de TODOS 
los gastos y auditorías financieras independientes anuales.

TODOS los fondos de la Medida G están obligados por ley a 
PERMANECER LOCALES.

¡PROTEJA NUESTRA SEGURIDAD Y NUESTRA COMUNIDAD! ¡Únase 
a los líderes de la Seguridad Pública, de la Comunidad y del Vecindario de 
Moreno Valley, y a un Concejo de la Ciudad unánime, votando SÍ en la G!

Conozca los hechos. Visite: www.moval.org/MeasureG

Por:  Marquita Clay, Miembro del Comité Ciudadana de Seguridad 
Pública
Yakuba Brown, Líder Juvenil
Fadi Ballout, Propietario de Negocio Local

NO SE PRESENTÓ NINGÚN ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA “G”

33-9018-M13

ANÁLISIS IMPARCIAL DE LA MEDIDA “G”

El 3 de agosto de 2021, el Concejo Municipal de la Ciudad de Moreno 
Valley declaró de manera unánime la existencia persistente de una 
emergencia fiscal y adoptó una resolución que coloca la Medida Local de 
Servicios Esenciales de Moreno Valley, una medida de impuesto general 
de un centavo a las ventas locales, en la boleta para que los votantes la 
consideren en la Elección el 2 de noviembre de 2021. La aprobación de 
la medida requerirá un voto de al menos el 50% más 1 de los votantes 
que participen en la elección. Si se aprueba, el impuesto de un centavo 
sobre las ventas entrará en vigor el 1º de abril de 2022, y permanecerá 
en vigor a menos que los votantes lo deroguen. También estará sujeto a 
auditorías anuales por parte de un auditor independiente.

El impuesto de un-centavo sobre las ventas exigirá que, por cada dólar 
gastado en la compra de un artículo sujeto a impuesto en la Ciudad de 
Moreno Valley, se tendrá que pagar un centavo adicional. El personal de la 
ciudad ha estimado que el impuesto de un centavo a las ventas producirá 
aproximadamente $20 millones de dólares al año. Los ingresos que genere 
el impuesto de un centavo a las ventas que se propuso se depositarán 
en el Fondo General de la Ciudad para financiar servicios municipales 
generales, incluyendo, pero no limitado, a lo siguiente:

 � Mantener los tiempos de respuesta de emergencia del 9-1-1;
 � Financiar programas para la prevención de robos / hurtos;
 � Dar mantenimiento y mejorar las patrullas policiales del vecindario;
 � Mantener y mejorar los niveles de servicio de los camiones de 

bomberos;
 � Atender los problemas de las personas sin hogar;
 � Financiar la reparación de baches, calles y aceras;
 � Mantener las zonas públicas, como los parques públicos, en  

condiciones de seguridad y limpieza;
 � Financiar programas que ayuden a conservar negocios locales;
 � Mantener y desarrollar servicios para personas de edad avanzada;
 � Mantener y desarrollar programas juveniles y extraescolares; y
 � Financiar otros servicios municipales generales.

En el estado actual de la ley, el Estado no puede retirar o redirigir estos 
ingresos.

Un voto “Sí” es aprobar el impuesto de un centavo sobre las ventas.

Un voto “No” es rechazar el impuesto de un centavo sobre las ventas.

16 de agosto de 2021

Por:  Steven B. Quintanilla 
Abogado Interino de la Ciudad  
Ciudad de Moreno Valley

La declaración anterior es un análisis imparcial de la Medida G y la 
ordenanza relacionada. Si desea una copia de la Medida G o de la 
ordenanza relacionada, por favor, llame a la oficina de la Secretaria 
Municipal al (951) 413- 3010 y se le enviará una copia por correo sin 
costo alguno.
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Registro de Votantes 

2720 Gateway Drive, 
Riverside, CA 92507

4 de octubre – 1 de noviembre 
(a excepción de los Días 

Festivos)
lunes a viernes de 

8:00 a.m. – 5:00 p.m.

Día de Elección, 2 de 
noviembre

7:00 a.m. – 8:00 p.m.

33-EV Drop Off Constant 

¿ N O   P U E D E   V O T A R   E L   D Í A   D E   E L E C C I Ó N ?
L O   H A C E M O S   Q U E   S E A   F Á C I L

V O T A R   P O R   A N T I C I P A D O

EN LA OFICINA DEL REGISTRO DE VOTANTES
2720 Gateway Drive, Riverside, CA 92507

4 de octubre al 1 de noviembre
(a excepción de los días festivos)

lunes a viernes
8:00 a.m. a 5:00 p.m.

Día de Elección, 2 de noviembre
7:00 a.m. a 8:00 p.m.

VOTACIÓN POR CORREO
Todos los votantes inscritos se les enviará por correro una boleta de acuerdo con la 
nueva legislación promulgada recientemente por el estado. Devuelva por correo su 
boleta de Votación por Correo o en los siguientes sitios: 

Lugares para 
Entregar Boletas

4 de Octubre – 1 de noviembre
en las Oficinas de los Secretarios 

Municipales 
Abiertas Durante el Horario Normal 

de Trabajo
Día de Elección, 2 de noviembre

7:00 a.m. – 8:00 p.m.
Registro de Vontantes

Caja segura de entrega las 24 
horas al día

Vea la lista de los lugares en línea en 
www.voteinfo.net

Casillas Electorales

Día de Elección, 2 de 
noviembre 

7:00 a.m. – 8:00 p.m.

Vea la lista de los lugares en línea en 
www.voteinfo.net
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33-VIGLangs-2021 

Language Services 
The County of Riverside is making voting easier in 2021! 

Some locations will have translated sample ballots available for select precincts that can be used as a reference tool when voting. 

You may also request one by calling (800) 773-VOTE (8683), or by visiting www.voteinfo.net. Requests must be received no later 
than 7 days before the election.  

Servicios de Idiomas 
¡El Condado de Riverside hace que votar sea más fácil en 2021! 

Algunas ubicaciones tendrán boletas de muestra traducidas que estarán disponibles en recintos electorales seleccionados que se 
podrán usar como una herramienta de referencia al votar. 

También puede pedir una llamando al (800) 773-VOTE (8683) o si visita www.voteinfo.net. Las solicitudes deben recibirse a más 
tardar 7 días antes de la elección. 

語言服務 
河邊縣在 2021 年簡化了投票流程! 

有些地方會翻譯選票範例，讓特定選區用來作為投票時的參考工具。 

您也可以透過撥打 (800) 773-VOTE (8683) 或造訪 www.voteinfo.net 索取一份範例。我們接收索取要求的期限至選

前 7 天為止。 

Dịch Vụ Ngôn Ngữ 
Quận Riverside đang nỗ lực để việc bỏ phiếu trở nên dễ dàng hơn vào năm 2021! 

Một số địa điểm sẽ dịch sẵn lá phiếu mẫu cho các phân khu bầu cử được chọn, cử tri có thể sử dụng làm công cụ tham 
khảo khi bỏ phiếu. 

Quý vị cũng có thể yêu cầu nhận một lá phiếu mẫu đã dịch sẵn bằng cách gọi điện đến số (800) 773-VOTE (8683) hoặc 
truy cập www.voteinfo.net. Quý vị phải gửi yêu cầu trước ngày bầu cử ít nhất 7 ngày. 

언어 서비스 
Riverside 카운티는 2021년 투표를 용이하게 합니다! 

번역된 견본 투표용지가 선정된 선거구의 일부 투표소에 구비되어 투표 시 참조 도구로 사용할 수 있게 됩니다. 

(800) 773-VOTE (8683) 으로 전화, 또는  www.voteinfo.net 을 방문하여 요청할 수도 있습니다.요청은 선거 7 일 전까지 
접수되어야만 합니다. 

Mga Serbisyo sa Wika 
Mas padadaliin ng County ng Riverside ang pagboto sa 2021! 

Ang ilang lugar ay magkakaroon ng mga sample na balota na isinaling-wika at makukuha sa mga piling presinto na magagamit 
bilang sanggunian kapag bumoboto. 

Maaari ka ring humingi nito sa pamamagitan ng pagtawag sa (800) 773-VOTE (8683), o sa pagbisita sa www.voteinfo.net. Dapat 
ay matanggap ang mga kahilingan nang hindi lalagpas sa 7 araw bago ang halalan. 

RV 006-014



Inscripción del Votante Condicional
¿Olvidó registrarse o actualizar su registro de votante? ¡No hay Problema! Se puede registrar para votar y votar hasta 
las 8:00 p.m. el Día de Elección en la oficina del Registro de Votantes o en cualquier casilla electoral. Este proceso se 
llama Inscripción del Votante Condicional (CVR) y se conoce comúnmente como Registro de Votantes el Mismo Día. Así 
es como funciona:

1.  Visite la oficina del Registro de Votantes o cualquier casilla electoral.
2.  Complete una tarjeta de inscripción del votante o inscríbase en línea en RegisterToVote.ca.gov.
3.  �Vote su boleta.
4.  �Una vez que el Registro de Votantes procese su registración y determine que usted es elegible, será registrado para 

votar y su boleta electoral será contada.
Para mayor información sobre la Inscripción del Votante Condicional, visite vote.ca.gov.
Si tiene alguna pregunta sobre la Inscripción del Votante Condicional, por favor llame al (951) 486-7200 o a la línea 
gratuita (800) 773-VOTE (8683).
Puede verificar el estado de su inscripción de votante en www.voteinfo.net/AmIRegistered.

        Inscripción de Votantes de California
El programa de Inscripción de Votantes de California hace que inscribirse para votar en el Departamento de Vehículos 
Motorizados (DMV) de California sea más conveniente y seguro. Todas las personas elegibles que obtengan una licencia 
de conducir o una tarjeta de identificación o que cambien su dirección en el DMV se inscribirán para votar con la 
Secretaria de Estado de California, a menos que “rechacen” el registro automático.
El programa de Inscripción de Votantes de California aplica a todos los Californianos que sean mayores de 18 años y 
cumplan con los siguientes criterios:

• Sean ciudadanos de los Estados Unidos y residentes de California.
• �No estén actualmente en una prisión estatal o federal en relación con una condena por delito grave.
• No ha sido declarado mentalmente incompetente para votar por un tribunal.

Nota: La preinscripción de votantes está disponible para las personas de 16 a 17 años de edad. La inscripción de votante 
se activará automáticamente cuando cumplan los 18 años.
Antes de dirigirse a la oficina del DMV, le recomendamos que programe una cita. Visite https://www.dmv.ca.gov/portal/
dmv/detail/portal/foa/welcome para comenzar. También puede usar los servicios en línea del DMV (https://www.dmv.
ca.gov/portal/dmv/dmv-online/) para renovar su licencia de conducir o tarjeta de identificación o cambiar su dirección.
Si indica que cumple con los requisitos para votar, una vez que obtenga su licencia de conducir o renueve su identificación 
estatal en línea, por correo o en persona en el DMV, se transmitirá su información personal de forma segura y electrónica 
a la Secretaria de Estado de California.
Tenga en cuenta que los conductores con una licencia de conducir AB 60 no son elegibles para participar en el programa 
de Inscripción de Votantes de California y no son elegibles para votar.
Para obtener más información, visite MotorVoter.sos.ca.gov.
Para inscribirse para votar en línea, visite RegisterToVote.ca.gov.
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Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM)  
en el Condado de Riverside 

 

Para la Elección General Consolidada del 2 de noviembre de 2021, todos los votantes 
recibirán una boleta por correo. El Condado de Riverside comenzará a enviar a los 
votantes sus boletas el 4 de octubre. 

También puede votar con Votación Por Correo Accesible Remotamente. 
El RAVBM le permite: 
 Descargar, marcar e imprimir su boleta en casa 
 Utilizar su propia tecnología de asistencia para leer y marcar la boleta 
 Seleccionar el idioma de su boleta 

El RAVBM no es “votación por internet.” Debe imprimir y devolver su boleta marcada. 
 

 Debe solicitar su boleta de RAVBM antes del 26 de octubre 
 

Cómo votar desde su casa (¡de manera accesible!) con el RAVBM: 

1. Solicite un enlace de acceso para una boleta de RAVBM 
Comuníquese con la oficina de elecciones por teléfono al (951) 486-7200 o al 
(800) 773-VOTE (8683), por correo electrónico en rovweb@rivco.org o en la web en 
www.voteinfo.net.  

2. Marque su boleta 
Utilice el enlace de acceso para abrir su boleta. Revise y marque la boleta en su 
propia computadora, con su propia tecnología de asistencia si la necesita.  

3. Revise e imprima su boleta 
Verifique su boleta y haga correcciones. Descargue e imprima su boleta. 

4. Selle y firme el sobre de la boleta 
Coloque su boleta de RAVBM en el sobre que recibió por correo. Firme la declaración 
de votante (los agujeros perforados le indican dónde firmar). Selle el sobre. 

5. Devuelva su boleta  
Por correo. (¡Su sobre incluirá franqueo prepagado!). 
En cualquier buzón de entrega de boletas en el Condado de Riverside. 
En cualquier lugar de votación o en la oficina de elecciones del Condado de 

   Riverside. 

¿Tiene preguntas? Llame al Condado de Riverside al (800) 773-VOTE (8683) 

Para votantes con discapacidades: 
Línea de Asistencia para Votar de Disability Rights California: 
1 (888) 569-7955 
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1. El derecho a votar, si está inscrito como votante. Puede votar si:

2. El derecho a votar si está inscrito como votante, incluso si su nombre no 
está en la lista. 
Votará con una boleta provisional. Si los funcionarios electorales determinan
que es calificado para votar, su voto se contará.

3. El derecho a votar si se encuentra en la cola a la hora en que cierran los
centros de votación.

4. El derecho a emitir un voto en secreto sin que nadie lo moleste o le diga
cómo votar.

5.	 El derecho a obtener una boleta nueva si cometió un error, siempre que
todavía no haya emitido su voto. Puede:
Pedirle a un funcionario electoral de un centro de votación una nueva
boleta,
Cambiar su boleta de votación por correo por una nueva en una oficina
electoral o en su centro de votación, o
Votar usando una boleta provisional.

6.	 El derecho a recibir ayuda para emitir su voto de cualquier persona que
usted elija, excepto su empleador o representante sindical.

7.	 El derecho a dejar su boleta de votación por correo completada en
cualquier centro de votación de California.

8.	 El derecho a recibir materiales electorales en un idioma que no sea inglés,
si hay una cantidad suficiente de gente en su distrito electoral que habla
ese idioma.

9.	 El derecho a hacerles preguntas a los funcionarios electorales sobre los 
procedimientos de votación y a observar el proceso electoral. Si la persona
a quien le pregunta no puede contestar sus preguntas, tendrá que dirigirle
a una persona que le pueda contestar. Si usted estorba, pueden dejar de
contestarle.

10.	 El derecho a denunciar toda actividad electoral ilegal o fraudulenta a un
funcionario electoral o a la oficina del Secretario de Estado.

AVISO ESPECIAL

• Los centros de votación están
abiertos desde las 7 a.m. hasta las
8 p.m. del día indicado en la Guía
de información para el votante
del condado.

• Para instrucciones específicas
sobre cómo votar, incluyendo
cómo emitir una boleta provisional,
hable con uno de los trabajadores
del centro de votación o lea
la información que le envió el
funcionario electoral local.

• Si usted es votante recién
inscrito, es posible que le pidan
identificación apropiada u otra
documentación conforme con la
ley federal. Sin embargo, todos
tienen derecho a emitir una boleta
provisional incluso si no presentan
la documentación.

• Es ilegal decir que está calificado
para votar si no cumple con todos
los requisitos para votar exigidos
por las leyes estatales y federales.

• Es ilegal tocar indebidamente el
equipo de votación.

Si cree que le negaron cualquiera 
de estos derechos, llame en forma 
confidencial y sin cargo a la Línea de 
asistencia al votante del Secretario 
de Estado al (800) 232-VOTA (8682).

USTED TIENE LOS SIGUIENTES DERECHOS

En la web en www.sos.ca.gov

Por teléfono al (800) 232-VOTA (8682)

Por email a elections@sos.ca.gov

2021 Voter Bill of Rights – Spanish

DECLARACIÓN de DERECHOS de los VOTANTESDECLARACIÓN de DERECHOS de los VOTANTES

es ciudadano de los EE.UU. 
y vive en California

tiene al menos 18 años 
de edad

está inscrito en el lugar donde  
vive actualmente

no estar cumpliendo actualmente 
una condena en una prisión estatal o 
federal por un delito grave, y

no ha sido declarado mentalmente 
incompetente para votar 
actualmente por una corte judicial
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4 de
octubre

18 de
octubre

4 de octubre - 
1 de noviembre

2 de
noviembre

Primer día que puede votar. Cada votante elegible comenzará a recibir su boleta 
por correo a partir de este día.

Fecha Límite de Inscripción. Verifique el estado de 
su inscripción en línea o llamando a nuestra oficina.

Votación Anticipada disponible en la oficina del Registro de Votantes de 8:00 
a.m. - 5:00 p.m., lunes a viernes (a excepción de los días festivos).

¡Día de Elección!
¡Envíe por correo o entregue su boleta de Votación Por Correo hoy 
mismo! Las boletas devueltas por correo deben tener el sello postal de ahora 
y ser recibidas a no más tardar del 9 de noviembre para ser contadas.

La votación en persona también está disponible en su Casilla 
Electoral asignada o en la oficina del Registro de Votantes.
Lugares para entregar boletas en las Oficinas del Secretario/a Municipal, 
Casillas Electorales y en la oficina del Registro de Votantes que estarán 
abiertos desde las 7:00 a.m. - 8:00 p.m.

¿Conoce a alguien que no está inscrito para votar?  
¿Necesita verificar el estado de su inscripción de votante?

Verifique el estado de su inscripción de votante, actualice su información de inscripción,  
o inscribirse para votar en línea. Visite www.voteinfo.net para más información.

Solicite que se envíe una tarjeta de inscripción de votante por correo para actualizar su  
información de inscripción, o para inscribirse para votar. Llame al (951) 486-7200 o al  
(800) 773-VOTE (8683) para más información.

       IMPORTANT DATES 
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¡EL PROCESO DE VOTACIÓN ES DIFERENTE!
Todos los votantes inscritos del Condado de Riverside se 
les enviará por correo una boleta de acuerdo con la nueva 
legislación promulgada recientemente por el estado. 
¡Devuelva su boleta tan pronto como sea posible para 
asegurar que se incluya en los primeros resultados la Noche 
de Elección!
Devuelva su boleta por correo: Si decide votar desde casa, puede devolver su boleta por 
correo (no se requiere franqueo postal). Las Boletas devueltas por correo deben tener el sello 
postal del Día de Elección y ser recibidas antes del 9 de  noviembre de 2021 para ser contadas.
Entrega de su boleta: Puede entregar su boleta en cualquier Buzón seguro de Entrega 
de Boletas, lugar de Votación Anticipada, Casilla Electoral o en la oficina del Registro de 
Votantes. Por favor, visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net para información sobre 
ubicaciones y horarios.
Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) 
La Votación por Correo Accesible ofrece una opción accesible para que los votantes marquen 
sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una boleta RAVBM visite www.
voteinfo.net. Su boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse a la 
oficina del Registro de Votantes para ser contada. Devuelva su boleta RAVBM por correo o 
en una de nuestras ubicaciones seguras para Entrega Boletas.

VOTAR EN PERSONAVOTAR EN PERSONA

VOTAR POR CORREOVOTAR POR CORREO

El Registro de Votantes del Condado de Riverside recomienda que los votantes hagan uso 
de la Casilla Electoral asignada solo en caso totalmente necesario, debido a que el uso 
generalizado de la opción de la votación en persona representa riesgos para la salud y la 
seguridad pública ante la pandemia del COVID-19.

Registro de Votantes Lugares para 
Entregar Boletas Casillas Electorales

4 de octubre – 1 de noviembre
(a excepción de los Días Festivos)

lunes - viernes
8:00 a.m. – 5:00 p.m.

Día de Elección, 2 de noviembre
7:00 a.m. – 8:00 p.m.

4 de octubre - 1 de noviembre 
en las Oficinas de los Secretarios 

Municipales
Abiertas Durante el Horario Normal

de Trabajo

Día de Elección, 2 de noviembre
7:00 a.m. – 8:00 p.m.  

Registro de Votantes
Caja segura de entrega las 24 horas 

al día 

Vea la lista de los lugares en línea en 
www.voteinfo.net

Día de Elección, 2 de noviembre
7:00 a.m. – 8:00 p.m.  

Vea la lista de los lugares en línea en 
www.voteinfo.net
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Usted… 
¿Está Interesado en 
Aprender ás Sobre el 
Proceso de Votación? 
¿Es Detallista? 
¿Disfruta Formar Parte 
de un Equipo? 
¿Resuelve Problemas? 
¿Está Motivado Por 
Servir a u Comunidad? 

Animamos a las personas con habilidades bilingües en el 
idioma Español, Tagalo, Coreano, Chino (Cantonés/
Mandarín), Vietnamita, y Lenguaje de Señas Americano 
(ASL) para servir a sus comunidades como Funcionarios 
Electorales. 
Llame al (951) 486-7341 o (877) 663-9906 
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Consejos para Votantes que sean Militares o que 
vivan en el Extranjero

• Comience con tiempo. Los funcionarios electorales de los condados de California
empiezan a enviar las boletas electorales a los votantes militares y en el extranjero
60 días antes del Día de las Elecciones. Complete una solicitud de inscripción del
votante con tiempo en RegisterToVote.ca.gov para asegurarse de recibir los materiales
electorales a tiempo.

• Conozca sus opciones. Cuando se inscriba para votar como votante militar o en el
extranjero, tiene la opción de recibir su boleta electoral por correo postal, fax o correo
electrónico. Puede enviar su boleta electoral sufragada al funcionario electoral de
su condado por correo postal o, en determinadas circunstancias, por fax. Si usted
cumple con los requisitos para enviar su boleta electoral por fax, debe enviar también
el formulario de Juramento del votante (el funcionario electoral de su condado puede
proporcionárselo), con lo cual renuncia a su derecho de boleta electoral confidencial.

• Manténgase en contacto. Una vez que se inscriba como votante militar o en
el extranjero, el funcionario electoral de su condado continuará enviándole una
boleta electoral y materiales electorales antes de cada elección. Lo invitamos a que
actualice su inscripción cada año si es necesario; sin embargo, usted debe inscribirse
nuevamente para votar si cambia su domicilio, su nombre o su preferencia de partido
político, o si no participa en cuatro elecciones generales a nivel estatal consecutivas.
Visite www.sos.ca.gov/elections/voter-registration/military-overseas-voters/ para
consultar más recursos electorales diseñados especialmente para usted.

Fechas a recordar:

18 de octubre: último día para inscribirse para votar y solicitar la boleta electoral       

26 de octubre: último día para actualizar o cambiar cómo quiere recibir su boleta electoral 

2 de noviembre: Día de las Elecciones. Las boletas electorales enviadas por correo 
postal deben estar selladas con la fecha del Día de las Elecciones o una fecha anterior y 
la oficina electoral de su condado debe recibirlas antes del 9 de noviembre. Las boletas 
electorales enviadas por fax deben llegar a la oficina electoral de su condado antes de 
que cierren las urnas, antes de las 8:00 p.m. hora del Pacífico, el Día de las Elecciones.

Para obtener más información, comuníquese con:

	 Programa Federal de Ayuda al Votante

(800) 232-VOTA (800) 438-VOTE

www.sos.ca.gov/elections/voter- 
registration/military-overseas-voters/

www.fvap.gov

Participar de las elecciones es más simple que nunca para los californianos que sirven en 
las fuerzas armadas o viven fuera de los Estados Unidos. Usted debe inscribirse para 
votar como votante militar o en el extranjero para recibir los materiales electorales por 
correo postal, fax o correo electrónico.
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Gane dinero y haga la diferencia—  
¡Actúe como Trabajador(a) Electoral 
en el Día de las Elecciones!
Gane experiencia práctica y forme parte de este único e importante día de 
nuestra democracia—¡el Día de las Elecciones!

¿Quiénes pueden actuar como trabajador(a) electoral?
Para actuar como trabajador(a) electoral, usted debe ser:

✓ Ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente; o 

✓ Estudiante elegible de escuela secundaria 

¿Qué hace un trabajador(a) electoral?
✓ Prepara y cierra un lugar de votación

✓ Ayuda a los votantes a comprender sus derechos

✓ Protege las boletas electorales y el equipo de votación

¿Por qué ser trabajador(a) electoral?
✓ Participe y ayude a los votantes

✓ Contribuya con la comunidad y conozca a sus vecinos  

✓ Gane dinero extra 

Trabajador(a) electoral de escuela secundaria
Para actuar como trabajador(a) electoral de escuela secundaria, el estudiante debe:

✓ Ser ciudadano de EE. UU. o residente legal permanente 

✓ Tener, al menos, 16 años el Día de las Elecciones

✓ Asistir a una escuela secundaria pública o privada

✓ Tener un promedio general mínimo de 2.5

✓ Obtener el permiso de sus padres y su escuela

✓ Asistir a una sesión de capacitación

Para obtener más información sobre ser un trabajador(a) electoral, comuníquese con el 
Registro de Votantes del Condado de Riverside al (951) 486-7200.
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Verifique su Estado de Votante en Línea

Visite la página del Secretario de Estado My Voter Status (Mi estado de votante) en VoterStatus.sos.ca.gov, donde 
puede verificar su estado de votante, encontrar su lugar de votación y mucho más. 
Use My Voter Status para lo siguiente:

• Consultar si está inscrito para votar
• Verificar su preferencia de partido político
• Encontrar su lugar de votación
•
•

Enterarse de próximas elecciones en su zona

•

Recibir su Guía Oficial de Información para el Votante (VIG) por correo electrónico antes de cada elección a
nivel estatal (consulte abajo para obtener más información sobre cómo dejar de recibir la VIG)

•
Encontrar la información de contacto de la oficina electoral de su condado
Verificar el estado de su boleta de voto por correo o de su boleta electoral provisional

Para verificar su estado de votante, necesitará datos personales, tales como el nombre, el apellido, el número 
de tarjeta de identificación o de licencia de conducir de California, el número de seguro social (los últimos cuatro 
dígitos) y la fecha de nacimiento. 

Puede utilizar la herramienta My Voter Status para elegir dejar de recibir la VIG estatal. Sin embargo, si otro 
votante inscrito de su hogar solicita que se la envíen por correo, se enviará una VIG estatal por correo a su 
dirección. Si ha elegido no recibir la VIG estatal por correo y ya no la recibe, la información sobre iniciativas  
de ley en la boleta electoral y candidatos a nivel estatal estará disponible en el sitio web de la VIG  
(http://voterguide.sos.ca.gov/) antes de cada elección a nivel estatal.

Visite VoterStatus.sos.ca.gov para comenzar.

Preinscripción a los dieciséis. Votación a los dieciocho.
La preinscripción en línea ahora está disponible para los jóvenes de 16 y 17 años que cumplan con los requisitos 
en RegisterToVote.ca.gov o mediante el formulario de inscripción del votante en papel. Los jóvenes de California 
que realicen la preinscripción para votar tendrán activa su inscripción una vez que cumplan 18 años.

Realice la preinscripción en cuatro pasos simples:
1. Visite www.RegisterToVote.ca.gov
2. Haga clic en el botón “Pre-register to Vote” (Preinscripción para votar)
3. Quede inscrito automáticamente cuando cumpla 18 años
4. ¡Emita su voto en el Día de las Elecciones!

¿Qué es la Preinscripción?
Si tiene 16 o 17 años y cumple con todos los demás requisitos de elegibilidad del votante, puede preinscribirse 
para votar en RegisterToVote.ca.gov.

Simplemente complete la solicitud de Preinscripción en línea y, cuando cumpla 18 años, quedará 
automáticamente inscrito para votar.
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Votación provisional
Si su nombre no aparece en la lista de votantes en su lugar de votación, usted tiene 
derecho a votar con una boleta electoral provisional.

¿Qué es una boleta electoral provisional?
Una boleta provisional es una boleta electoral normal que se coloca en un sobre especial 
antes de ponerla en la urna electoral.

¿Quién emite una boleta electoral provisional?
Las boletas electorales provisionales son boletas electorales emitidas por votantes que 
creen que están registrados para votar aunque sus nombres no estén en la lista oficial 
de inscripción de votantes en el lugar de votación.

Es posible que los votantes que votaron por correo tengan que emitir una boleta electoral 
provisional si quieren votar en persona en el lugar de votación, por que no recibieron o no 
tienen la boleta electoral. 

¿Se contará mi boleta provisional electoral?
Su boleta electoral provisional se contará después de que los funcionarios de elecciones 
hayan confirmado que usted está registrado para votar en ese condado y que no votó aún 
en esa misma elección.

Usted puede votar con una boleta electoral provisional en cualquier lugar de votación 
del condado donde esté registrado para votar, sin embargo, solo se contará en la 
contienda electoral donde usted tiene derecho a votar.

¿Cómo puede verificar el estado de su boleta electoral 
provisional?

Puede verificar el estado de su boleta electoral provisional en voterstatus.sos.ca.gov 

De manera alternativa, cada votante que emita una boleta electoral provisional tiene 
derecho a preguntarle al funcionario electoral del condado si se contó su boleta electoral 
y, si no fue así, la razón por la cual no se contó. 

FPF7-FILLER
RV 006-024

http://voterstatus.sos.ca.gov
http://www.sos.ca.gov/elections/ballot-status/


REMITENTE

¿YA FIRMÓ SU SOLICITUD?

REGISTRAR OF VOTERS
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE  CA  92507-0923

FIRST
CLASS

POSTAGE

COLOCAR ESTAMPILLA AQUÍ

ACOMODACIONES PARA VOTANTES CON DISCAPACIDADES
Un “SÍ” o “NO” impreso debajo del símbolo/flecha de discapacitado en la contraportada de esta guía indica si su 
casilla electoral asignada es accesible para los votantes con discapacidades físicas. Por favor tome en cuenta 
las siguientes maneras alternativas como puede emitir su boleta.

• �Por Correo - Su boleta debe ser recibida en la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. el Día
de Elección o tener el sello postal en o antes del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después 
del Día de Elección para ser contada. Usted puede solicitar una boleta de Votación por Correo para todas las 
Elecciones futuras. Solo tiene que comunicarse con la oficina del Registro de Votantes llamando al (951) 486-
7200, (800) 773-VOTE (8683), Servicio de Retransmisión de California (Marque 711).

• �Votación Anticipada - Usted puede votar en la oficina del Registro de Votantes ubicada en el 2720 Gateway
Drive, Riverside, CA 92507, del 4 de octubre al 1 de noviembre (a excepción de los Días Festivos), de lunes 
a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m.; y el Día de Elección, el 2 de noviembre de 7:00 a.m. a 8:00 p.m. Por favor 
visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net para obtener información adicional sobre los lugares de votación 
anticipada.

• ��Votación Por Correo Accesible Remotamente (RAVBM) - La Votación por Correo Accesible ofrece una opción
accesible para que los votantes marquen sus boletas de forma privada e independiente. Para completar una 
boleta RAVBM visite www.voteinfo.net. Su boleta completa y el Juramento del Votante firmado deben devolverse 
a la oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 p.m. el Día de Elección o tener el sello postal en o antes 
del Día de Elección y ser recibida a más tardar siete días después del Día de Elección para ser contada.

• Votación en la Acera el Día de Elección - Si no puede entrar al lugar debido a una discapacidad física, puede
solicitar el servicio de Votación desde la Acera en cualquier casilla electoral. Timbres para la Votación desde la 
Acera están disponibles en algunas casillas electorales. Si necesita asistencia para Votar desde la Acera, puede 
llamar al (877) 663-9906 antes de ir a una casilla electoral o al llegar a las instalaciones. Se le informará a un 
Funcionario Electoral antes de su llegada para encontrarle en la Acera respectiva. 

33-AV-4 (11-02-21)
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¡OPTE POR VER SU GUÍA DE 
INFORMACIÓN PARA EL VOTANTE 
DEL CONDADO EN LÍNEA! 

Puede ver todas las Guías futuras 
de Información del Condado Para el 
Votante en línea, con acceso las 24 

horas, los 7 días de la semana, según 
le resulte conveniente.

Es fácil y bueno para 
el medio ambiente.

Por favor visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net
o llame al (951) 486-7200 o (800) 773-VOTE (8683)

REGISTRO DE VOTANTES
2724 GATEWAY DRIVE
RIVERSIDE, CA 92507-0918

NONPROFIT
U.S. POSTAGE

PAID
Registrar of Voters

Riverside

SOLICITE MATERIAL ELECTORAL TRADUCIDO 
INFORMACIÓN DEL VOTANTE:

NOMBRE CÓMO ESTÁ REGISTRADO

DIRECCIÓN DE SU RESIDENCIA CÓMO ESTÁ REGISTRADO

CIUDAD                                           ESTADO CÓDIGO POSTAL

Yo declaro, bajo pena de perjurio, que la información proporcionada 
es verdadera y correcta a lo mejor de mi conocimiento.

FIRMA 
REQUERIDA	

FIRMA DEL VOTANTE	 FECHA

33-BCov 11-02-2021

ENVÍE MATERIALES POR CORREO A:

DIRECCIÓN POSTAL  (SÍ ES DIFERENTE)

CIUDAD	 ESTADO CÓDIGO POSTAL

Materiales electorales traducidos están disponibles en ciertos recintos. Si 
desea recibir materiales en otro idioma, complete y devuelva esta tarjeta 
postal a la oficina del Registro de Votantes. Materiales traducidos también 
estarán disponibles en la oficina del Registro de Votantes y en todas las 
casillas electorales.

Deseo recibir materiales electorales en:	
o Español-Spanish

Deseo recibir boletas de referencia traducidas en: (seleccione solo uno)
o 한국어 - Coreano o Tiếng Việt - Vietnamita
o Tagalog - Tagalo o 中文 - Chino

VOTE POR ANTICIPADO
     ES RÁPIDO

ES FÁCIL
ES CÓMODO

¡NO HAGA FILA EL DÍA DE ELECCIÓN!
VOTE POR CORREO

 UBICACIÓN DE SU CASILLA ELECTORAL 

TIPO DE
BOLETA

¿ACCESO?

 POSTMASTER DELIVER TO 

006
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